
Szerkesztői üzenetek. 
(N. J. urnák K.-Martonoson.) Az erdészeti műszótár részére szánt szókat, 

amiket összegyűjteni s ho?zám küldeni szíveskedett, sajnos, nem használhatjuk 
fel. Ezeket a szókat ugyanis, mivel ezek inkább az egyes, fából termelő ipar
ágak vagy pedig másnemű foglalkozások használatos szói, a már rendelkezésre 
álló műszó tárakban („Kereskedelmi műszótár", „Vasúti műszótár", „Rányászati 
műszótár" stb.) szinte egytöl-egyig mind megtalálhatjuk. 

Szíveskedjék esak az .Erdészeti'Lapok" korábbi évfolyamait áttekinteni: 
;i már összegyűjtött szóknak sajátságai a gyűjtésre nézve mindjárt helyesebb 
tájékoztatót nyújtanak, mint a minő a különben elismerésre méltó buzgósággal 
teljesített munkánál eddig vezette. 

Csak nagy általánosságban akként vázoljuk itt a gyűjtés czélját s egy
úttal irányát is, hogy a gyűjtés segélyével az erdőgazdaság körében előforduló 
minden fogalom s természetesen főként a szigorúbban erdészeti tárgyú fogal
mak számára lehetőségig mesterkéletlen és zamatos magyarságú olyan szókat 
óhajtunk találni, melyek az illető fogalmat világosan értessék, s illetve 
melyek a fogalom megjelölésére általánosan vagy mennél több vidéken alkal
maztatnak. Igen természetes az is, hogy ily czélból a nép ajkáról nagy haszonnal 
leshetök el az általa használt szók, de nincs kizárva az sem, hogy egyátalán 
hiányzó szók pótlására vagy csak körülírással kifejezett fogalmak jelölésére uj 
szókat bárki is ajánlhasson. 

V é d e k e z é s a z á k á c z f a p a j z s t e t ű j e e l l e n . (R. M. urnák 
Csepregen.) Az ügyesen megirt közleményért, melyet a III. füzetre szántunk s 
azon Ígéretéért, hogy megfigyeléseiről ezentúl is értesíteni fog bennünket, az 
ügy érdekéből s a magunk részéről köszönetet mondunk. Azt hisszük, hogyha 
ön a káros rovar életmódjának, elterjedtségének, az ellene való védekezésnek 
kérdései felöl nem csupán saját megfigyelései alapján fog hasznos tájékozást 
szerezni, hanem személyes vagy levélbeli érintkezés utján a szomszédos vidéken 
működő szaktársak figyelmét is felhívja s illetve az ö megfigyelésük eredmé
nyei felől is tudomást szerez, ezen az uton még igen érdemes szolgálatot fog 
tenni az ügynek. 

A z e r d e i f e n y ő k t ü h u 11 a t á s á r ó 1. (M. Gy. urnák.) Egyelőre 
nem juthat sorra, mert a korábban érkezeti küldeményeket kell előbb felhasz
nálnunk. Legyen tehát türelemmel. 

J. M. u r n á k V a r i á l v á n . Erre a kérdésre egyszer már más vala
kinek megfeleltünk. Ma sem felelhetünk mást, mint a mit akkor, hogy ugyanis 
nem kell azt hinni, mintha csak nagyobb terjedelmű s egy-egy fontosabb kér
dést minden részletében felölelő dolgozattal lehelnénk csak hasznára irodal
munknak. Ellenkezőleg igen sajnálatosnak s irodalmunkra határozottan nagy 
veszteséget okozónak tartjuk sokaknak eme tévedését, mert hány és hány igen 
érdekes megfigyelés, hány becses tapasztalat megy veszendőbe, melyek mind 
egy-egy adatot nyújtanának az ilyenek után keresőknek utóbb, ha azokról ben
nünket csak l e v é l a l a k b a n Is értesítenének s mi azokat folyóiratunkba 
időről-időre beilleszthetnők. Tudjuk mi ennek fontosságát méltányolni s azt is 
tudjuk, hogy ezzel folyóiratunk tartalma érdekességben is gyarapodnék, de azt 
meg Önöknek, a gyakorlat terén működő szaktársaknak kell ám megszívlel
niük, hogy ha e tekintetben valami hiányosságról panaszkodhatunk, a szemre
hányás nem minket illethet. 



„M e d v e c s a p á s m i n t e r d ö t ö n k." (Cs. K. urnák Sz.-án.) Őszintén 
szólva, a czimet csak a közlemény átolvasása után értettük meg, hanem se 
ez nem nagy baj, se az, hogy a közlemény maga is némi „megfésülésre" szorul, 
mert hát bizony van benne egy-egy „vastag mondás" is ! De van benne érde
kesség, s hogy ezt megmentsük, nem fogjuk sajnálni tőle az átdolgozás fárad
ságát. Ilyenféle okokból, mint a milyent megemlítettünk, de meg amiatt is, hogy 
nagy terjedelme van, a múltkor beküldött dolgozatot jelenlegi alakjában szin
tén nem használhatjuk fel : hanem, ha megengedi, az érdekesebb részeit ki
szedegetjük s beosztjuk a rövidebb közlemények rovataiba. 

F. J. u r n á k N. P.-á n. A nem közvetlenül hozzánk intézett kérdésre, 
melyet azonban az illető tudomásunkra hozott, egyelőre azt üzenjük, hogy 
tessék csak hozzálátni a munkához, a minek, ha jol teljesiti, akár igy, akár 
amúgy, de meg lesz a haszna. Ami a dolgot egyébként illeti, erre nézve egyik 
fentebbi üzenetünket, mely szintén a műszók gyűjtésére vonatkozik, Önnek is 
figyelmébe ajánljuk. 

Hibaigazítás. 

A f. évi I. füzetben, a közgyűlésen jelenvoltak névsorából kimaradt : 
Földi János a. t. ur neve. 

A 44. oldalon közölt adatok közt (6. sor felülről) 0-06 helyett 0.60 
olvasandó. 


